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Knjizevnost ob Donavi

Sestdeset knjizevnikov in prevajalcev iz 16 drzav se bo do konca oktobra prepui¢alo valovom reke in knjizevnosti.

Mimi Podkriznik, zunanja politika
pet, 07.10.2011, 12:00

Plovbo po Donavi z lokalnimi partnerji organizira Evropska mreza literarnih centrov Halma, podpira jo evropska komisija, pokrovitelj so Unescove nacionalne komisije
Avstrije, Hrvaske, Nem¢ije, Madzarske, Romunije in Slovaske. Na jutri$nji postojanki v Novem Sadu bodo na posebnem Veceru slovenske literature ob Nata§i Kramberger na
ladji MS Stadt Wien brali $e Peter Rezman, Tadej Golob in Damijan Sinigoj.

RazpoloZenje je navdihujoce privzdignjeno, za dugo in intelekt. Sestdeset knjizevnikov in prevajalcev iz Sestnajstih drzav — med njimi je mlada slovenska pisateljica iz Berlina
Natasa Kramberger — se od 23. septembra prepuséa valovom Donave in knjiZzevnosti. Medtem ko reka, ki je intelektualno izzivala ze Claudia Magrisa, sledi svojemu
staremu toku, umetniki zajemajo iz novih izvirov besed.

Literature in Flux — via Danube je Sesttedenski festival pisanja zgodb in branja, sobivanja ve¢inoma na ladji, razen tam, kjer reka ni plovna, je sreGevanje razli¢nih nacionalnih
kultur, razmislek o njih in po svoje tudi praznik praelementa, vode. Za Krambergerjevo, ki se nam je javila iz romunske »kulturniSke luke Cetate, je tudi priloZnost zasiti nekaj
novih »polnih vre¢ zgodb«. Na literarnem potovanju jo, seveda, najprej zanima, »kako, e sploh, diha reka«, kako je slifati valovanje in kako tisino, kaj pomeni »¢isto od blizu
doziveti ribe, ptice, struge, drevesa, skale, otocke...«, zagotovo pa §e dodatno pozornost pritegujejo socialni, tudi zgodovinsko-politi¢ni konteksti Obdonavja.

Njegova lepota jo tako presunja, da je nekje vmes, med plovbo, Zze pomislila, »saj to je vendar paradiz«. »Lahko bi bil, ¢e ga ne bi uni¢ile premnoge fabrike«, ¢e ne bi industrija
zamazala vode v Zalostno rjavo. In vendar je re¢no potovanje skozi srednjeevropski prostor in Balkan zanjo predvsem poeti¢no ob&utenje »lepega«: ustvarjalci so, prosti spon
in takole na vodi ali ob njej Se blizje drug drugemu kakor sicer, odrinili v bolgarskem mestu Ruse. Razli¢nih generacij, nazorov, jezikov in tradicij so dvignili sidro, da bi pluli po
meandrih Bolgarije in Romunije ter jo proti toku rezali po Srbiji, Hrvaski, Madzarski, Slovaski in nazadnje Avstriji, kjer se bo konec oktobra festival sklenil na Dunaju. Odrinili
so, da bi se, spet uglaseni z naravo in v ritmu, ki ga daje reka, spraSevali o Evropi, kulturah spominjanja, umiranju starih in rojevanju novih nacionalnih mitov, o identitetah,
objavljanju v jezikih malih narodov, tudi o knjizevnosti iz Slovenije, o tem, »Kaj je Jugoslavija?«, o svobodi govora...

Krambergerjeva bo kot znana $ivilja »polnih vre¢ zgodb« za namedek z iglo povezala stare kose blaga, ki so jih in jih $e bodo nasli med postanki, sopotniki pa jih bodo napolnili
s svojo vsebino. Zaradi velikega navdusenja nad projektom, o katerem so v reziji Hanke Kastelicove Ze pred ¢asom posneli dokumentarni film, ji bodo ustvarjalci, kakor zdaj
obljubljajo, po koncu plovbe Se od doma poslali kose starih zaves, namiznih prtov, dedkovih srajc in babi¢inih bluz, skupaj z zgodbami v maternem jeziku. Pripovedovale bodo
o Casu, ki ga ni ve¢, iz prostorov, ki so.

Avtorica romana Nebesa v robidah in nekdanja nominiranka za nagrado kresnik bo zatem vsakomur iz njegovih krp sesila vre¢o in nanjo natisnila zgodbo. Kmalu razstavljene v

Jurovskem Dolu v Slovenskih Goricah, od koder izhajata mlada ustvarjalka in literarni projekt »polne vreée zgodb«, bodo v odroéno slovensko vas pripeljale $irni svet. Pozneje
preposlane nazaj na tuje bodo dokazovale, »da ohraniti kos blaga pomeni ohraniti drobce ljubezni«. Tako ali drugage bodo govorile o nepozabni izku$nji z Donave.

lvonl 08.10.2011 17:05


http://www.delo.si/kultura/knjizevni�listi/knjizevnost�ob�donavi.html#

